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GB DbescripTiON

OCONDOTRWN =

Motor unit

Blender jug

Blender jug lid

Bowl

Bowl lid

Feeding tube

Blender gear safety cap
Crushing knife
Supporting disc

. Fine grater

. Medium grater

. Large grater

. Slicer

. Shredding disk

. Shaft adaptor

. Plastic blade

. Speed control switch
. Pusher

. Pulse button (Pulse)
. Cone

Strainer

CZ POPIS

1.

Téleso spotfebice

Mixér

Viko na mixér

Misa

Viko na misu

Hrdlo na potraviny

Ochranny kryt na pohon mixéru

NGz na drceni

Kotou¢ pro strouhani/ platkovani/ krajeni zeleniny na hranolky

. Jemné struhadlo

. Stfedni struhadlo

. Hrubé struhadlo

. NGz na platkovani

. NGz na krajeni zeleniny na hranolky
. Prevod nastavcl

. Nastavec na michani

. Prepinac rychlosti

. Posouvac¢

. Tlagitko rezimu ,pulse” (Pulse)
. Kuzel

. Separator

PL oris

1.

Obudowa

Blender

Pokrywa blendera

Czasza

Pokrywa czaszy

Gardziel do zatadunku produktow

Pokrywa ochronna napedu blendera

No&z do rozdrabniania

Tarcza do tarcia/ krojenia na plasterki/ krojenia warzyw w paseczki

. Drobna tarka

. Srednia tarka

. Duza tarka

. N6z do krojenia na plasterki

. N6z do krojenia warzyw w paseczki
. kacznik do koncowek

. Koncoéwka do wymieszania

. Przetacznik szybkosci

. Popychacz

. Przycisk warunkéw impulsowych (Pulse)
. Stozek

. Separator
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RUS ycrroncTeo nagenus

OCONDOTRAWN =

Kopnyc

Brnengep

Kpblwka 6neHaepa

Yawa

Kpblwwka vyawm

oprioBuHa Anst nojayn NpoaykToB
3awmTHas Kpbllwka npuBoga bnexgepa
Hox ans namens4yeHus

[unck Ans CMEeHHbIX HOXeN

. Menkas Tepka

. CpegnHsia Tepka

. KpynHas Tepka

. Hox ans peskv nomtukamu

. Hox ans Hapesku oBoLLen conomkon
. NepexogHuk ans Hacagok

. Hacapgka ans cmelwumBaHus

. MNepekntovaTenb ckopocTen

. Tonkartenb

. KHonka nmnynbcHoro pexuma (Pulse)
. Konyc

. Cenapartop

BG onucanue

Kopnyc

Brnengep

Kanak Ha bneHgepa

Yawa

Kanak Ha yawaTa

OTBOp 3a NofjaBaHe Ha NPOAYKTU

Mpenna3sBaly kanak Ha OCHOBaHMETO Ha bneHaepa
Hox 3a pasgpobsiBaHe

[wuck 3a peHae/HapsisaBaHe Ha KpbryeTa/Haps3BaHe Ha 3eneH4vyLmn
Ha NpbYMLM

. CutHo peHge

. CpegHo peHge

. Eapo peHge

. Hox 3a HapsisBaHe Ha kpbryeta

. Hox 3a Hapsi3aBaHe Ha 3eneH4yum
. dukcartop 3a npucTaBkute

. MNpucTaBka 3a pa3bbpkBaHe

. MNpeBkrnoyBaTen Ha cTenexu

. brnbekay

. ByToH 3a nmnynceH pexum (Pulse)
. Stozek

. Separator

RO DpEescriere

Corp

Mixer/ Blender

Capacul mixerului/ blenderului

Cupa

Capacul cupei

Jgheab de alunecare al produselor

Capac de protectie pentru angrenajul mixerului
Cutit pentru far\mi’area produselor

Disc pentru razuirea/ taierea in bucatele/ taierea in fasii a
legumelor

. Razatoare mica

. Razatoare medie

. Razatoare mare

. Cutit pentru taierea in bucatele

. Cutit pentru taierea in fasii a legumelor
. Adaptor pentru accesorii

. Accesoriu pentru emulsionare

. Comutatorul de viteze

. Impingator

. Butonul pentru regimul impulsionar (Pulse)
. Corp

. Separator
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OCONDOTRWN =
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OCONOORWN =

CR oris

Kantama 1. Tielo
Bretnep 2. Miesalica
BreraepaiH KaknarL! 3. Poklopac mijesalice
Wapa 4. Posuda
LlapaHbIH KaKnars! 5. Poklopac posude
YKewmic canyra apHarFan canpinay 6. Otvor za dodavanje proizvoda
Briennep XeTeriHin KOpFaHLIC KaKnarel 7. Zastitni poklopac pogona mijeSalice
YcakTayra apHasfaH nbiwak 8. Noz za drobljenje
KapTtonTbl/ yryre/ kek-eHicTepai cabaH Topi3gen kecyre apHanfaH 9. Disk za ribanje/ rezanje $nita/ tanko sjetenje povréa
_ ;Z:nyKKim 10. Sitno rende
o . 11. Srednje rende
- praia yidu 12. Veéerende
) Ip.l Vidat 13. Noz za rezanje $nita
' TII‘IIMLl.en TYPayra apanran neitax 14. Noz za tanko sjeéenje povréa
. Kexk-eHicTteppai cabaH Topisgen kecyre apHarnfaH nbillag ;
. KoHgblpmanapfa apHanfaH eTnenik 15. Aqapter za .r.mvbor‘e
. ApanacTblpyFa apHanfaH KoHablpMa 16. Pr:IbO.I' %a m!JesanJe
. XKbingamablk aybICTbIPFbILL ]g Bﬂgz:féc brzina
- Virepriu ) 19. Tipka impulsnog rezima (Pulse)
. MmnynbcTik pexxvm 6ateipmacs! (Pulse) 20. Kupa
' EOHyC 21. Separator
. Cenapatop
GERATEBESCHREIBUNG 18
Gehause
Blender
Blenderdeckel
Schale
Schalendeckel
Ladetrichter
Schutzhaube des Blenderantriebs
Schutzhaube der Kiichenmaschine 7
Zerkleinerungsmesser
. Reibscheibe/ Scheibenschneider/ Streifenschneiden
. Feinreibe
. Mittlere Reibe
. Grobreibe
. Messer zum Scheibenschneiden
. Messer zum Streifenschneiden
. Aufsatzeadapter
. Mixeraufsatz
. Schalter der Geschwindigkeitsstufen
. Schieber
. Taste des Impulsbetriebs (Pulse)
. Konus 15
. Separator
20
mm
330
A
~ 220-240 / 50 Hz 600 W 4.6 /5.0 kg 245

L» 526

www.scarlett-europe.com 4

SC-446

1

12



[J5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than described in this instruction manual.
Do not use outdoors.

Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or in any other liquids.

Close supervision is necessary when it is used near children or invalids.

Do not leave the appliance switched on when not in use.

Do not use other attachments than those supplied.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in the nearest service center only.
Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.

Never attempt to take food or liquid out from the container when the blade is moving. Always wait until the motor stops completely.

Do not overload the appliance with food.

The appliance operates fast and effective. Do not operate continuously for more than 1 min.

Never place hot ingredients into processor (> 70 °C).

FOOD PROCESSOR ASSEMBLING

o Before the first using, wash all removable parts in warm soapy water, rinse thoroughly and dry. Wipe the housing with a damp cloth.

¢ Never immerse motor body in any liquid or wash under running water.

¢ Place the motor unit on a level surface.

ATTENTION: Never operate processor bowl and blender at the same time.

¢ Place the bowl on the motor unit.

e Place blender gear safety lid on the seat, rotating until fixed securely.

ATTACHMENTS

e Use ONLY ONE attachment for food processing.

CUTTING KNIFE\PLASTIC BLADE

o Fit shaft adaptor into the blade (or whip maker) until it fixed securely.

o Fit shaft adaptor on the bowl drive spindle.

e Load products to be processed in the bowl.

¢ Place lid on the bowl and rotate it to lock.

e Turn bowl clockwise to the proper position

e Start processing at high speed (position “2”).
D
L]

ISKS - GRATING / SLICING / SHREDDING
Set the slicer, grater or shredder knife in the supporting disc and place it onto shaft adaptor.
¢ Fit the disk with the spindle onto the blender shaft.
NOTE: you must complete assembling fully; otherwise you cannot switch on device.
FOOD PROCESSOR USING
o Please make sure accessories are at its places before switching on.
e Plug-in device.
PULSE MODE
It is provided two ways of turning on a pulse mode
— Turn the Speeds control switch to “P” position.
— Press and retain the Pulse button - food processor will operate till this button is pressed.
e Before processing cut a food so it would pass through a feeder easily.
e Turn control switch to speed "1" (low speed) or "2" (high speed), so food processor will work continuously until you turn back to "0" (switch off).
e Gradually feed products to be processed through the feed tube only while processor is operating.
CAUTION: Use the pusher only to feed products, push it evenly and gently. The heavier pressure, the coarser chopping.
CAUTION: Do not operate continuously longer than 1 minutes with less than 1 minute intermission.
¢ Do not overload the appliance by putting in too much food.
¢ Do not remove any parts during the operating.
BLENDER
o Leave the processor bowl at the place locked into the slot. Remove shaft adaptor and attachments; do not place food in the processor bowl.
Open blender gear safety cap.
Place the blender jug onto the blender gear. Make sure it properly fitted.
Put ingredients into blender jar, and close it with the lid.
Plug-in, turn the switch/press buttons to recommended speed:
- "1"(low speed) — for liquid ingredients mainly.
—  "2"(high speed)- for heavier processing, i.e. liquid and solid ingredients mixtures.
—  The appliance will operate until it will be switched off.
- “P”-PULSE mode.
e Blender could process fruit juices, ice-cocktail, etc.
CITRUS PRESS SET
¢ Place the strainer on the bowl then turn the handle until it locks into the bowl lid-locking slot.
¢ Place the cone into the hole in the strainer.
e Press on a half of afruit to the cone.
e Turn Speeds control switch to “1” (slow speed) to start the appliance. For greater control use the Pulse mode.
CAUTIONS:
¢ Avoid operating the empty blender;
¢ Never place hot ingredients into blender jar (> 70 °C);
¢ Ingredients must be cut into small pieces before processing in blender jar;
o Never fill blender jar with a liquid over maximum level marked;
e When processing is finished, switch off, and then unplug the appliance and wait the motor will stop before removing a food and attachments.
CLEANING AND CARE
L]
L]

Switch off and unplug the appliance.
Wash the accessories immediately and avoid soaking them in water for long periods; wash in warm sudsy water after each use. Dry all accessories
with a clean soft cloth.

e Wipe housing with a damp cloth.

¢ Do not use scouring pads, abrasive and harsh detergents.

CLEANING THE BLENDER JUG

e Place empty blender jug onto the motor unit and cover with the lid.
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e Pour a little warm soapy water into the blender jug, and switch on PULSE mode for a few seconds.
¢ Remove the blender jug; rinse it under running water and dry.

CLEANING THE PROCESSOR BOWL

¢ Remove the accessories and take off the processor bowl.

e Wash the processor bowl and the lid with warm soapy water, rinse under running water and dry.
DO NOT IMMERSE THE MOTOR UNIT IN ANY LIQUID OR IN A DISHWASHER.

CAUTION: The blades are extremely sharp and therefore dangerous. Handle with caution!
STORAGE

o Be sure that the appliance is unplugged.

e Complete all requirements of Chapter CLEANING AND CARE.

o Keep the appliance in a dry clean place.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALMU
MEPbI BE3OMACHOCTMU
e [epea nepBoHayanbHbIM BKMOYEHUMEM TMpPOBEpPbTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKME XapaKTEepUCTWUKW UW3AEenusl, yKasaHHble Ha Hakrnenke,
napameTpam 3neKkTpoceTH.
¢ lcnonb3oBatb TOMbKO B GbITOBLIX LiEMsiXx cornmacHo AaHHoMy PykoBopcTtBy mo akcnnyaTauuu. MNpubop He npegHasHayeH ANst NPOMbILLNEHHOro
NpYMEHEHNSI.
e He vcnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUN.
e Bcerpa oTknovante yCTpOWCTBO OT 3MIEKTPOCETU Nepea OYMCTKOM, Unu ecnu Bl ero He ncnonb3yeTte.
e Bo nsbexaHne nopaxeHUs aNeKTpUYECKM TOKOM 1 BO3ropaHusi, He norpyxaiTe npubop B BOAY UNv Apyrue XuakocTy.
e He nossonante getam urpatb ¢ NpuboOpom.
e He ocTaBnsTe BKNOYEHHbIN Npubop 6e3 npucmotpa.
e He vcnonbayite NpUHaANeXHOCTU, He BXOASILLME B KOMMNIIEKT NOCTaBKM.
e He ncnonb3aynre npnbop ¢ NOBPEXAEHHbIM LLUHYPOM NUTaHWUS.
e He nbiTantecb caMOCTOATENBbHO PEMOHTMPOBATL YCTPONCTBO. [py BO3HMKHOBEHNM Henonagok obpatantecb B CepBUCHbIN LEHTP.
e CneauTte, YTObbI LUHYP NMUTAHWUS HE Kacarncs oCTPbIX KPOMOK M rOpsiyMX MOBEPXHOCTEW.
e He TAHWTEe 3a WWHYP NUTaHWS, HE MEePEKPYyYMBaTE N HU HA YTO HE HamaTbIBanTe ero.
o M3BnekanTe NpoayKTbl M XMAKOCTM TONBbKO NOCHE NOSIHON OCTaHOBKY ABUraTensi.
e He neperpyxainTe npoueccop NpoayKTamu.
e [lpoueccop nossonsieT paboratb ObICTPO M 3dpdeKkTMBHO. Mpy 3TOM NPOAOIMKUTENbLHOCTL HENPEpPbIBHOW PaboTbl HE AOMKHA NpeBbiwaTh 1
MUH.
e He nomewarite B npoueccop ropsiune uHrpeamnentsl (> 70 °C).
NOAroToBKA K PABOTE
o [lepen nepBoHayvarnbHbIM UCMONb30BaHNEM BbIMOMTE BCE CbEMHbIE YacTu TEMON BOAOW C MOIOLLMM CPEeACTBOM U TwarenbHO npocywute. Kopnyc
CHapyXu NpOTPUTE MSITKOW Crnerka BnaXxHOM TKaHbHo.
¢ 3anpelyaeTcs norpyxaTb KOpnyc B No6ble XXUAKOCTU U MbITb €ro BO4ON.
e YCTaHOBMTE NPOLECCOP Ha POBHYIO, YCTONYMBYHO NMOBEPXHOCTb.
BHUMAHME: He obpabaTbiBanTe oqgHOBPEMEHHO NpoAyKThbl B Yalwue u 6neHgepe!
e YCTaHOBWTE Yally Ansi CMELLUMBAHUS Ha Kopnyc.
e 3aKkpoinTe 3aWUTHYIO KPbILWKY NpvBoAa bneHaepa u noBepHUTE A0 hmKcauumn.
YCTAHOBKA HACALOK:
¢ [pn obpaboTtke npoaykroB yctaHaBnuante TOJNIbKO OAHY Hacagky.
HOX AN USMENbYEHMA NPOAYKTOB\HACAOKA ANA CMELLVBAHUA
e [noTHO HadeHbTe HOX ANA U3MenbYeHns (UNu Hacaaky Anst CMeLUMBaHUS) Ha NEPEXOAHMK.
e HapeHbTe NnepexoaHWK Ha NPUBOA YaLUw.
e 3arpysuTte B Yally NpoAyKTbl.
e 3aKkpoKnTe Yally KpPbILLUKOW 1 MOBEPHUTE, YTOOLI OHa 3adMKCMpoBanach.
¢ [loBepHuUTe Yally No YacoBOM CTpenke A0 hmKcaumn.
e HauunHante paboTy Ha BbICOKOW CKOPOCTU (MOnoxeHue “2”).
OWNCK ONst CMEHHbIX HOXEW (LUMHKOBAHME/HAPE3KA NOMTUKAMU/HAPE3KA OBOLLEEN CONTOMKOW)
e BcTaBbTe 0AMH M3 CMEHHBIX HOXEN B ANCK U NIIOTHO HacaauTe ero Ha NepPexXoaHuK.
e Hacagute nepexoAHWK C ANCKOM Ha NPUBOA YaLlK.
MPUME4YAHMUE: MNpoueccop He BKITIOYUTCA NPU HeNnpaBUIlbHOM UK HenonHowu cbopke.
PABOTA
e Y6eautechb, 4To cOOpKa Npon3BedeHa NOMHOCTbIO U AOIMKHbIM 0Opa3oMm.
o [opakniounTe NpoLECCOop K 3NEeKTPOCcCeTH.
MMMYNbCHbLIV PEXUM
MpenycmoTpeHo ABa cnocoba BKIMOYEHUS UMMYIIbCHOTO PeXuMa:
— Yto6bl BKMouNTL MMMYNBCHLIN PEXXM, nepeseante nepekrioyatens B nonoxeHne «P».
— Haxmute n yaepxxmBante KHOMKY MMMYMbCHOTO pexuma — npoueccop byaeTt paboTaTte 4O Tex NOp, NOKa HaxaTa 3Ta KHomMKa.
e HapexbTe NpoayKTbl Tak, 4To6bl OHM CBOBOAHO NPOXOAUNM B 3arpy304HYH0 FOPSIOBUHY Ha KpbILLKE Yallu.
o [lepeknioyatenem ckopocTen ycTaHoBUTE pabounii pexum “1” - Hu3kasa unm "2” — BbICOokasi CKOpOCTb. [poueccop HayHeT HenpepbiBHO paboTaTtb A0
Tex nop, Noka nepeknioyarens He OyaeT nepeBeaeH B nonoxeHune «0».
o [poayKTbl NOCTENEHHO 3arpyxanTe Yepes roproBuHY Ha KpbILLKE TONbKO NPU BKNIOYEHHOM npolieccope.
BHUMAHMUE: NopaganiTe NpoAyKTbl TOMbKO TONKaTeneM, yMepeHHO HaxuMasi Ha Hero. Yem Bornblue ycunue HaxaTus, Tem rpybee obpaboTka.
NMPUME4YAHUE: Bpemsa HenpepbiBHOM paboThbl npoLeccopa He AOMKHO NpeBbiwaTb 1 MUH., a NepepbiB MeXAy BKMIOYEHUSIMU - HE MeHee 1
MUH.
e He neperpyxanTe npowueccop NpoayKTamu.
e 3anpelyaetcs cHUMaTb MNobble NPMHAANEXHOCTM BO BpeMs paboThbl npoLeccopa.
BNEHOEP
e He cHuMMas 4yawwm, ussnekute Bce NPOAYKTbl U HACaZKW, 3aKpOrTe U 3aPUKCUPYIATE KPbILLKY YaLlu.
o OTKpoONTE 3aWNTHYIO KpbILKY BneHgepa.
e YcTaHOBMWTE KyBLUMH Ha nNpuBog 6neHaepa v ybeamTech, YTO OH HagexXHOo 3admKeupoBancs.
e [lomecTuTe MHIPEANEHTbI B KyBLUMH U 3aKPOWTE €ro KpbILLKOM.
e [logknioumTe NPoLLECCOp K ANEKTPOCETU U NepekroyaTenem CKoOpocTen yCTaHOBUTE paboymnin pexum:
—  "1” (HU3Kasl CKOPOCTb) - ANSt XXUOKNX MPOOYKTOB.
— "2 (BbICOKas CKOPOCTb) - AN COBMECTHOWN 06paboTku XMAKNX 1 TBEPAbIX MPOOYKTOB.
—  KyxoHHbIV npoueccop HayHeT HenpepbIBHO paboTaTb 40 TeX NOp, NOKa He ByaeT BbIKIOYEH.
—  «P» - UMNyNbCHbIN pexuMm.
o brneHgep npegHa3sHayeH ons cMelMBaHNs pa3HoObpasHbIX COKOB, KOKTEMNEeNn Co NbAOM U Ap.
NPECC ANnA LUMTPYCOBbBIX
e BcraBbTe B yally npoLieccopa cenapaTtop 1 NOBEpHUTE PyyKy A0 durKcaLuu.
www.scarlett-europe.com 6 SC-446




e BcraBbTe KOHYC B 0OTBepCcTME B cenaparope.

o [pmxmuTE NONOBUHKY PPYKTa CBEPXY K KOHYCY.

e HauuHante paboTy Ha HMU3KOM cKOpoCTU (NnonoxeHwue “1”). Ana ygobcTBa MoxHO paboTaTb 1 B MMNYNbCHOM PeXUMeE.

BHUMAHUE:

e He BknovanTe npoueccop ¢ nycTblM 6neHgepom.

He nomewante B 6neHgep ropsiume nHrpeguentsl (> 70 °C).

[obaBnante MHrpeaMeHTbl NOCTENEHHO, HEOOMNbLLINMM NOPLUUSIMU.

He HanonHsvTe 6brieHaep Bblle MakCUMarnbHOW OTMETKM.

Mo 3aBeplweHuM paboThbl, Npexae, YeM U3BNeKaTb NPOAYKTblI U Hacagku, OTKNIOYMTE NPUGOP OT 3INMEKTPOCeTU U AOXAUTECH MONHOW
OCTaHOBKM 3NeKTpoaBuraTens.

OUYUCTKA U yXon

¢ [locne okoH4YaHMs paboTbl BbIKNIOUUTE NPUBOP U OTKMKYKUTE €ro OT ANEKTPOCETH.

¢ Cpa3sy xe (He 3amayvBas HafoNro) BbIMOWTE BCE CbEMHbIE YacTU TEMNMON MblfIbHOW BOAOW, MOCIE Yero npoTpuTe CyXMM YACTbIM MOMNOTEHLEM.
o Kopnyc npoTpute MArkon BNaxHoW TKaHbO.

e He ncnonb3yiite xecTkne rybku, abpasvBHbIe U arpeCcCUBHbIE YACTSALLME CPEACTRA.

OYUNCTKA BIEHOEPA

e YCTaHOBMWTE NYCTOW KYBLUVMH Ha MPOLLECCOP U 3aKPOWMTE Ero KpbiLLUKOWA.

e HaneiTe B KyBLUIMH HEMHOTO TEMSON MbINIbHOW BOAbI M HA HECKOMNBKO CEKYHA, BKITIOYMTE UMMYIbCHBIN PEXUM.

e CHuMUTE KyBLUVH, MPOMOWTE €ro NPOTOYHOM BOAOW U BbICYyLUUTE.

OYNCTKA YALLIN

e CHUMUTE Hacafku 1 yaLly ¢ npoueccopa.

e BbiMoliTe Yally v KpbILLKY TENon BO4OW C MOKLUM CPeACTBOM, MPOMOWTE NPOTOYHOW BOAON U BbICYLUMTE.

3AMPELLUAETCA MOrPYXATb KOPIMYC MPOLECCOPA B NIOBbLIE XUAKOCTU, A TAKXXE MbITb BOOAOW UMM B NMOCYOOMOEYHOWM
MALLUUHE.

BHUMAHME: Pexyline ne3susi 04eHb OCTpble U NpeacTaBnsioT onacHocTb. Obpallantecb ¢ HAMU KpaiHe OCTOPOXHO!

XPAHEHUE

e [lepen xpaHeHueM ybeamTechb, YTO NPUOOP OTKITIOYEH OT 3NIEKTPOCETH.

e BrinonHute TpebosaHus pasgena OUYNCTKA U YXOQ.

e XpaHuTe npnbop B CYXOM YUCTOM MeCTe.

NAVOD K POUZITI
BEZPECNOSTNIi POKYNY
e Pred prvnim pouzitim spotfebi¢e zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim elektrické sité.
Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni uréen pro primyslové ucely.
Pouzivejte spotfebi¢ pouze ve vnitfnich prostorach.
Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred ¢isténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.
Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru neponorujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebicem.
Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.
Pouzivejte spotfebi¢ vyhradné s pFislusenstvim z dodavky.
Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.

Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucujte jej a neotacejte kolem télesa spotrebice.
Vyndavejte potraviny a tekutiny pouze po tom, co se motor Uplné zastavi.
NepretéZujte procesor potravinami.
Procesor umozni rychlou a ucinnou praci. Pfi tom maximalni doba nepfetrzitého provozu nesmi byt delSi nez 1 min.
. Nedavejte do procesoru horké potraviny (> 70 °C).
RIPRAVA K PRACI
Pfed prvnim pouzitim umyjte vS§echny snimatelné ¢asti teplou vodou s mycim prostfedkem a dobfe je vysusSte. Téleso spotfebice otfete jemnym
trochu vihkym hadrem.
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Neponofujte téleso spotiebice do jakékoliv tekutiny a nemyjte jej vodou.
Postavte procesor na rovnou, pevnou plochu.

UPOZORNENI: Nepouzivejte sou¢asné misu a mixér!

Nastavte misu na michani na téleso spotfebice.
Zavrete ochranny kryt pohonu mixéru a otocte jej az na doraz.

NASTAVENI NASTAVCU:
Pro pfipravu pokrmu nastavte vzdy POUZE JEDEN nastavec.
NUZ NA DRCENI POTRAVIN \ NASTAVEC NA MICHANI

Nastavec na drceni nebo michani tésné nastavte na pfevod.
Dejte prevod s nastaveéem na pohon.

Dejte potraviny do misy.

Zaviete misu vikem a otocte ji az na doraz.

Otocte misu ve sméru hodinkovych ruci¢ek az na doraz.
Zacinejte praci vysokou rychlosti (poloha “27).

KOTOUCE - STROUHANI/PLATKOVANI/KRAJENI ZELENINY NA HRANOLKY

Dejte jeden ze vyménitelnych nozl do kotouce a tésné jej nastavte na pfevod.
Dejte prevod s kotou¢em na pohon.

UPOZORNENI: Nebude-li montaz spravna nebo tplna, procesor se nezapne.
PROVOZ

Prekontrolujte, zda je montaz spravna a uplna.
Zapojte procesor do elektrické sité.

REZIM ,PULSE*
Dvoji zpusob zapnuti impulzového rezimu:

— Pro zapnuti rezimu ,pulse®, pfevedte pfepinac¢ do polohy «P».
— Stisknéte tlacitko rezimu ,pulse” — procesor bude pracovat, dokud toto tlagitko bude stisknuto.
Nakrajte potraviny tak, aby snadné vesly do plniciho hrdla na viku misy.

Pomoci prepinace rychlosti nastavte provozni rezim “1” — nizka nebo "2” — vysoka rychlost. Procesor zacne nepretrzité pracovat, dokud prepinac

nebude pfeveden do polohy «0».
Potraviny postupné vkladejte skrz hrdlo na viku misy pouze kdyz je procesor zapnuty.

UPOZORNL%NI’: Vkladejte potraviny vyhradné pomoci posouvace. Cim je vétsi usili pfi tlaceni na posouvag, tim se potraviny opracovavaji hrubégji.
UPOZORNENI: Maximalni doba nepretrzitého provozu nesmi byt delSi nez 1 min., minimalni prestavka mezi zapnutimi — 1 min.
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